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  ��  ا�� �ت � رو�  :��ى اور � �
Reproductive and Sexual Health: 
In the Light of Islamic Teachings  

  �و� ڈا� �اج ا��م �ء

ABSTRACT    

Human is the combination of body and spirit, Islām pays 
attention to the balanced growth and construction of the human 
personality considering the health of both body and spirit. As 
Muslims, we believe that Islām is the perfect code of life, which 
provides guidance for the solutions of all individual and collective 
problems of human beings. Therefore, we believe that Islām has a 
complete system of instructions for the development and 
reformation of spirit on the one hand, and, on the other hand, it has 
prescribed guidelines for the upkeeping and maintenance of the 
body.  

Reproductive and sexual health is one of the major problems 
of human beings. Eastern societies are comparatively shy to discuss 
this problem, unless necessary, while the western societies have 
introduced sex education in their schools to teenagers. 

We being Muslims tend to look towards our religion to guide 
us in such a way, that it may educate us, on the one hand, and on the 
other, it may guide us to adopt the required attitude to avoid the 
negativity of its awareness. 

Although the issue of reproductive health is considered as 
the specialty of the modern age, however, Islamic instructions very 
obviously discuss them from the beginning.  

In this article, the author has explored and elaborated Islamic 
teachings regarding the reproductive health and sexual instructions 
and discussed them in order to prove that Islām has the full capacity 
to solve the current social problems of reproductive health and 
sexual health. 

Keywords: Combination of Body and Spirit, Human Personality, 
Reproductive and Sexual Problems, Growth, Guidelines,  
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ات � � اِ�ر نم و �� �م � �� �  � � � �آن اور �  � ا� �

ِ  � ��د �  د� � �ورت �۔  �ر و��  ��ى �� �� � � � � �� ا

� � �نِ � � اُ��ں � � �� ��� �  �� �ت �عِ اِ���م � م � ا�

 ��� � �ن �دہ � �ل ��� �ڑ�  � آج � صلى الله عليه وسلمر�ل ا� اور  �� � � �آنِ 

آپ � � �� �  � � انُ زرّ� اُ��ں � اِ�د� � آ��� اب �  �� �� � 

�آن �ك � ا� �� � ا�� ۔�ن � ا� اُ� � �� �� �� �دہ اور �م � زصلى الله عليه وسلم

 � �� � �� �ار د�  �۔ ا�ن � ا� �ن � �� اور �م �ر�ں � � � ) ١( � 

 � �    � د� � �� �� ا��  � اس � �� �� � �� ��� �� اس �ت � � 

  � � � � ��  � �ے � ��� � ا�ن ��� � و �ر�    و�دا��   � � ��

 اور ان � �ردا� � ا�  �رت � � �  ا� �� � � �ى �  � اور �ں �  � ادا�� 

�ا  � � ��  � ا� �ح  ۔ اس � ��  � � � �ح �  �� و�� �  ا�ر� ��

� و �ر�  ۔ � ورى� ا� � � �  ا� �� � �� ا��ت � �ر �� اور ان � �� ��

  ا� �� � ��ں اور ا� �� � � ۔ 

  � ار�د �: صلى الله عليه وسلم�ر  

  )٢( )) نعِْمَتَانِ مَغْبُونٌ فِيهِمَا كَثِيرٌ مِنَ النَّاسِ، الصِّحَّةُ، وَالْفَرَاغُ  ((

� ، ا� دو � ا� � � � � �رے �گ �ن اور �رے � ر�   ��:

  � اور دو�ى �ا�۔

 �   ا�ن �  ،�  ��   �م �   �ر �  �   اور  ��۔ � �   �ر �   �ت  اور رى

  � ���: صلى الله عليه وسلم ر�ل االلهروا� � �  ت ا���ہر� ا� � � �۔ ��

النَّعِيمِ أنْ يُـقَالَ لَهُ: ألمَ إنَّ أولَ ما يُسْأَلُ عَنْهُ العَبْدُ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ مِنَ  ((

 )٣( )) نُصِحَّ لَك جِسْمَكَ، وَترُوَ مِنَ الماءِ الباردِِ 

 �، ان � � اور �� � دن ا�ن � � ا��ت � �رے � �� ����:

  ��� �ں �۔  �ا ��
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���ں �� � �ر �، ان � � و �ر� � �� � �� �  ا�ن   �  ج آ  

ر� ا� �� اور � � �ر � �م �� �، � ا�ن �رى اور �ت � �ر � ��� 

 اور �گ اس � �  � ا� �، � �� � اس � � � � �� �ر � � ��،

� ۔ �ل و دو�، ��اد اور د� ا�ك � �ردا� � � � ا� وا� �، � � �ت �  �� 

ذر� � �م �� � آ� � اور � � ذر� ان �م �ں � ��ہ ا�� � � �، اس � 

  � � � � � � ا�� �ا� ا�ر � � �� ۔��ار ر� اور اس � �

 : ر� � � �ر �ا� � ، � � � � درج ذ� �� و �

 د�وى ز�� �ش �ار �ر� �۔  ۔١

 ا�ن � � ا�اض � �ظ ر� �۔  ۔٢

 وہ د� � �ں � � �� ا� �ظ �� �۔  ۔٣

وہ � �� ا� ز�� � � � �، �ت � �� �� � اور � � ��� اور   ۔٤

 �� � �ر � ��۔

ر� � � �ر� د�غ ر� �، اس � ا� � � � �در �� � اور �  ۔٥

ر� �’’ � � د �ا� ا�� �ے، �� �� ا� �م � �� � � � � ا� �

 ‘‘�ار � �۔

 �رى � �� � � وہ ��� � دور ر� �۔  ۔٦

  )٤( � � ا� �� � � � � اس � �ر �� �۔  ۔٧

�� � د� � �� � ا�ل � � ا� � �� ��  �ا � ا� ا� دو� � �

� ا��ں � � و � � � اور � �� �ا� �� � �دى ذ� دارى ر�� � �� �� 

  �۔

  ا�م اور ��ى �:

 ا�� � او� �در �آن و �    � �رے � �ا�ت �  �� ِ � ا�� � 

  ۔�
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�� ��ى � �� �� � � ��ع �ار د� �� �۔ ��ى � � �رے � �آن و 

  ۔�� � �ن �دہ  �ا�ت  � � �� � ���ى � � �� �� � � �� �  

  � ��ى � � �� � �:)Reproductive Health( �� ا�� ��ہ ا�: 
Reproductive health is defined as a state of 

physical, mental, and social well-being in all matters 
relating to the reproductive system, at all stages of 
life. Good reproductive health implies that people are 
able to have a satisfying and safe sex life, the 
capability to reproduce and the freedom to decide if, 
when, and how often to do so.(5)  

:��  ���   اور  ذ� ،��  �  �   �م  ��ى �   �ا� �  �   ز�� ا��

�� � �و� � �� ��ى � �� �۔ ��ى � � ��ت و ا�ات � � 

�ں۔ � ان � ��ر��ى �� آ� �گ ازدوا� �ت � �� ا� �ہ �

  �� � اور �� �ورت اس � � �� � ا� �ں۔

  )World Health Organization( ا�ام �ہ � ذ� ادارہ  ب:   �� �  ��ى �� 

��ن  �ں ��    ۔� ���
A state of complete physical, mental and 

social well-being and not merely the absence of 
disease or infirmity, in all matters relating to the 
reproductive system and to its functions and 
processes. Reproductive health therefore implies that 
people are able to have a satisfying and safe sex life 
and that they have the capability to reproduce and the 
freedom to decide if, when and how often to do so. 
Implicit in this last condition are the rights of men 
and women to be informed and to have access to safe, 
effective, affordable and acceptable methods of 
family planning of their choice, as well as other 
methods of their choice for regulation of fertility 
which are not against the law, and the right of access 
to appropriate healthcare services that will enable 
women to go safely through pregnancy and childbirth 
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and provide couples with the best chance of having a 

healthy infant.(6)  

��ى �م، �ر�د� اور �� �ر � �� ر� � وہ �� �� ��، ذ� اور  ��:

�� �۔ا�اض و�ارض � � اس � �ظ �� ار�ء � � ر� � ��ى � 

�۔ ��ى �م � �د � �دا� � ا�ن � ز�� � �ت �۔ � �د و �رت دو�ں 

 ��  ،��   �ظ، �   ر��ى ��(�   �ى  (�ں ��  �   �۔��ى �  �

 � ۔ �� !��ى �� � ا�ود� �دا� اور �� �ل ��ان � � � � ��

���ن � �ف � � ، ا� �ح � وز� � ا� �رت � ��د�� � �� 

  ۔� �  �� ��� � اس � ����

� ��رہ �� ��ت � � � � � � � � � ��، ذ� اور ��� آ�د�   

��  ��ى � � � �� �،ا� � �  �ف �رى � � � � ��د� � ��ى � � 

�� � اس � � ر� وا�  �م �ا� � � در� اور � آ� � � ��ى � � �� 

ا�ن اور �ظ ��ت �  �� �،  �۔ ��ى � � �  � � � �ں �ى ا� ��

 وا� او�د � � � �۔ ان  ��   � � �ں اوران � �ا  دو�ں �د �  وہ اس � �وہ

  ��ت � � � ��ى � �  درج ذ� �ورى �� �� �� آ� �:

� � � آ�ا� ��ں ا�طِ � و� � � � �، ����ظ ز� �ل �ازا�ہ �  ۔١

  ۔� �� ��

 � � �ل � � �ا� � � �� و� � ا�ب اور �ورت � �� و�   ۔٢

  ۔�ں � � ��  اور

��ء � �ر�ں �ل ��ت � � �� و  ۔٣
�
  ۔�ؤ� �ر�ں اور ا�ز � ا��ى ا��

�ى � �م ا��ں � �ح  � ا��م  �� �ارض � ا�ء � �ر  �� �، �� 

� �ح ا� � وا�س، �� اور �د�ت � �� �� �۔ ا� �ا� � ان � �ج �ض � 

� � ا� �� �� � � � �د � وا� �۔ ان �م ا�اض  �، �� � �وا� �ورى

��ء � � ر� � � ا� 
�
 �� � � انُ ا�� � �وہ �ر�ں � � ا� �ص �ارض � 
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�رك و�� � �ر�ں � ا�� ذ� دار�ں �دا� �� اور �را �� � � ر� �۔ � 

��ء � � � � �� �ا� � �� (Fallopian tubes)�، ر� ا�ام �
�
، �ن و�ہ۔ ان ا��

��ء � � �دى �ر��� ��(�ں � � �)� � 
�
�� � ا� � �ورى � � ان  ا��

��ء � ��ہ �� � �و�د �ج �� � � � ا� 
�
 � ا�� �ا

�
��ٰ � � � � � �� �

��ء � 
�
��ء، � ا� �ظ � د� �� � ان � � � ا� � ز�دہ � �ں � ان ا��

�
��ى ا��

  � � � ا�� � �ء � دارو�ار �۔

  ا�م اور � �: 

   �   اس � ا� �ن � � اور �ى � � ا�م ا� � �� �ت � �ا

�ا� � � � �ت  �� �� � �� � ا� �ورى � � � � � � � ِا�� � � 

 ��۔ � � � �ا�  � ��ع � ا�� ا�ار، ��ں اور �ت � رو� � �ت 

 ��ے �� ا� �� اور د�ار�ں � � � �، � �ا� � ز� � ��رے آج � 

دوران �رى اور �� ، � � � � � �� � � � او�ت �� � �ور � � �� 

� �دى �� � � � و� � � دو�رہ �� �� � �ا �� �،ا� �ح  �ر�ں � �د 

   ں( �ل ا�ز) � ��ى � � دا�ہ �ر � آ� �۔اور ��ت � � �� وا� �ر�

� �ء � � � �د صلى الله عليه وسلم ا� اور ر�ل۔ا�م � � � � � ا� �� �  

اور �ر� ا� � رو�ں � �ط و�ل ر� اور ا� اس �ت و� � � �م � �ڑ�۔ ا� 

� ا��ں � �� را�� ��� �۔ ا�م � �د و �رت � �ت �ف �� � اس � 

 � وہ ا� �س ر�ں � ��  �ں اور او�د، � ��ان �  ھ� � � � �  ��پ،

ا�� و�ر، ۔� اور �ا�اد �� �� � ا�ر � � ا� � �ا� وذ� دار�ں �ر �� �

�� ا�ار اور ا�� �ت � ا� � � ر� �� � �را ��ہ �رى ا�� � � ا� �� 

  ��ہ � � �۔ 
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  ا�� ز�� � � �:

  ذ� � � �:  درجا�� ز�� � 

  ۔ر� �ح  � �رت � �رت و�د � �ں �ى � � � .١

  ۔�رت و�د  �  �ح � � �� � �ت �� ��  .٢

  ۔ا� �د دو�ے �د � � ا� �رت � دو�ى �رت � ��  � �ا� �رى �� .٣

� �ا� � �رت � �� دد�ں �ر�ں � �ام اس صلى الله عليه وسلم �� اور ر�ل ا�ا� 

� � ا� ز�� آ�د� � �ار� اور ��ے � �ڑ �  � ر� � � �د و�رت �� وزو�

� � �، ��ے � � ا��  اور �ڑ � �ا ��، �د ا� اور ا� او�د � � � �� � 

   � ڈا�۔

 �� � �� ��ى �  �  ا� ا�از �� وا�  ا� ا� �� �رت و�د  �  �ح � �

 ز� � �� اور �ا� � �آن و   اس � ذ� �  � � � �� � ز�ن � "ز�" � �� � 

  �� � �ا� � رو� ڈا� �� �:

       ز�          �����م     
 �:   

  :�ا� �ر  ر�از  �ر � �۔ و �ز� � � � 

 الّتي) ى ن ز( مادّة من مأخوذ وهو وز�ء ز� يزني زنى: قولهم مصدر:لغة الز�"

 حرّمه ما لنفسها وتحلّ  تفجر أي وتباغي تزاني فلانة وخرجت يقال المحرّم، الوطی على تدلّ 

  )٧(" ا�ّ 

:��  ��
�
�ذ �۔� اور � ا� �دہ ز۔ن۔ى � �ز� وز�ء" � �ر �۔ ز� � � رو � ز� "��

� � � و �ر  اس � ز� � اور �وت �،� �� � � �ں � �(�م �ب �) ��ام �رى � د�� �� 

  ۔ار�ب � اور ا� � ا� � �ام �دہ ا�ر � �ل � ڈا�

��ن ��  ز� � ا�� � ا�ر �� ���:  

) ٨( "شرعيّ  عقد غير من المرأة وطی هو الزّ�" 
  

  ۔ز�،� �� � � �ى � �م ���:
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  :��� � ا�م ��� 

  )٩("شبهة أو ملك عن خال قبل في الوطی"

  ا� �رت � �ع �� � �د � ا� �ى  � �  ��:

�اج ا�م � � � � � � دور � �ت ،ا� �ف �ے ��دار �� ��ے  

 � ا�ق � �   ز�  � �� � � ��رت � �ى � � د� � � �� � � �م � 

   � ��� �:صلى الله عليه وسلم  �ت�،آ

نَ الزَِّ�، أَدْرَكَ ذَلِكَ لاَ محَاَلَةَ، فَزَِ� إِنَّ ا�ََّ كَتَبَ عَلَى ابْنِ آدَمَ حَظَّهُ مِ  ((

  )١٠( )) العَينِْ النَّظَرُ 

 آدم � � ز� � � ا���: � �ر �د� �  � � ا� �ور  � � ا� � ا� 

  � �۔� آ� � ز�  (� �م �)  �ى � ڈا� �۔

�ام �ار د� � اور � �ك و� � � � � �ا �ہ �۔ ا� �رك و�� � ز� � 

   ذ� � �� �:   ���  ذ� � ز� � � � آ�ت

وَالَّذِينَ لاَ يَدْعُونَ مَعَ ا�َِّ إِلهَاً آخَرَ وَلاَ يَـقْتـُلُونَ النـَّفْسَ  ﴿�ار�د �رى     ۔١

ُ إِلاَّ ِ�لحْقَِّ وَلاَ يَـزْنوُنَ وَمَنْ يَـفْعَلْ ذَلِكَ يَـلْقَ أََ�مًا  )١١( ﴾ الَّتيِ حَرَّمَ ا�َّ

 وہ �گ � � ا� � �� � دو�ے �د �  :�� � �ر� (ر� � �ے)

اور� �ن � �ر� ا� � �ام � � ا� � � �� � � � �� ۔ اور وہ ز� � 

  ��۔ � ا� �ے � � وہ � �ہ �ر ��۔

 )١٢( ﴾ وَلاَ تَـقْرَبوُا الزَِّ� إِنَّهُ كَانَ فاَحِشَةً وَسَاءَ سَبِيلاً  ﴿� ار�د �رى ��    ۔٢

  اور ز� � �� � � �� � وہ � �� اور �ى راہ �۔  ��:

�ار�د     ۔٣
�
�
�

هُمَا مِائةََ جَلْدَةٍ  ﴿ ��  )١٣( ﴾ الزَّانيَِةُ وَالزَّانيِ فاَجْلِدُوا كُلَّ وَاحِدٍ مِنـْ

  ز� �� وا� اور ز� �� وا� دو�ں � � � ا� � �درے �رو۔ :��

   � � �ت �ا � ا� ��    ۔٤   �:� �ن ��
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وَالَّذِينَ هُمْ لِفُرُوجِهِمْ حَافِظُونَ إِلاَّ عَلَى أَزْوَاجِهِمْ أَوْ مَا مَلَكَتْ  ﴿

رُ مَلُومِينَ    )١٤(  ﴾ أَيمْاَنُـهُمْ فإَِنَّـهُمْ غَيـْ

� اور � �گ ا� �م ��ں � �� �� � �ا� ا� ��ں اور ���ں    ��:

  � ان � �رے � ان � �� �� �۔

ا�د� �ر� � � ز� � �� �ن � � � ، ذ� � �ر �� � ا�د� ذ� � �� 

  � ��� �:صلى الله عليه وسلم  �تآ :� 

وَهُوَ لاَ يَـزْنيِ الزَّانيِ حِينَ يَـزْنيِ وَهُو مُؤْمِنٌ، وَلاَ يَسْرِقُ حِينَ يَسْرِقُ  ((    ۔١

  )١٥(  ))مُؤْمِنٌ 

:��   ٔ�   و� ��   ز�  وا�  � �ز��� ،��  ���  �  ��ٔ   و� ��   �رى  ۔ر

  � ��� �:صلى الله عليه وسلم آ�ت 

  )١٦())الزَّانيَِةِ  الْعَجُوزِ  إِلىَ  وَلاَ  الزَّانيِ  الشَّيْخِ  إِلىَ  الْقِيَامَةِ  يَـوْمَ  ا�َُّ  يَـنْظرُُ  لاَ ((    ۔٢

  �ر�ہ ز� �ر�د و�رت � �ف ا� �� د� � � �۔ ��:

  �:ن ���صلى الله عليه وسلم آپ 

  )١٧( )) َ�راً وُجُوهَهُمْ  تَشْتَعِلُ  �َْتُونَ  الزَُّ�ةَ  إِنَّ  ((    ۔٣

ز� �ر �گ � �� � آ� � � ان � �وں � آگ � � � ر�   ��:

  ۔�ں �

 ا�ظ � ان��ہ � ذ�   � � ز� �ر ا�اد �اج � �  صلى الله عليه وسلم آ�ت 

   ��� �۔

  وَأَمَّا الرّجَِالُ وَالنِّسَاءُ العُرَاةُ الَّذِينَ فيِ مِثْلِ بنَِاءِ التـَّنُّورِ، فإَِنَّـهُمُ الزَُّ�ةُ  ((    ۔٤

  )١٨(  )) وَالزَّوَانيِ             

� �ر ت � � وہ ��رى �� وا� �د اور � �ود�رت  ��ں �ور � �ح  ��:

  ��رى �� وا� �ر� �۔
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  ں � �� � ��ا�صلى الله عليه وسلم ��� � � ر�ل ا�  ا� �س�ت 

:� ���� �� ��  �� �  

لَهُ الجْنََّةُ ((    ۔٥ ُ لَهُ فَـرْجَهُ فَـ   )١٩( )) احْفَظُوا فُـرُوجَكُمْ. أَلاَ مَنْ حَفِظَ ا�َّ

ا� �م ��ں � �� �و، ز�� �و، آ�ہ ر� � � � ا� �م �ہ � ��   ��:

  � � ا�  � � �۔

�� � � :�� �  

 � �ر و � اور �ك و � � ان � ا�ں �� � � ���  �آن � �� و �� ا�  

 �� �� �ت درس � اس �گ �� �، � � ��ت �د ��ہ � �د� ��د و �ك �

 ا�ں � ان۔ �ں �ظ � �اب � �� ا� � � � � و ��ى اور � � ��ں ان اور

 � � � اور �� � �ات، و � � �، �  �ط �ت �م �� �� ا� � �

 � د�ت � آپ � �م �  �ط �ت � ۔�� �ار � �اب �� � � �� ا� �

 � �� ا�۔ �ا �� � �رے � ان � � �� ا� � ر� ڈ� � � � ا� اور � � �ل

� �م � �ف ا� �م �  اور �ت �ط � � ��ں � � �� �راج و �ہ � �م اس

  ۔�ك � �

ا�م ا� ا�اد � � � �اؤں � �� � ان � � ا� � � � �� � �ل � 

�، �ں اور � � �ح �ام � � ا� � �م ازدواج � � �رت �� �� � �ر� اس � 

 � � ا��  �� ذ�� �ت � ا�ى �ر � �ام � ۔
�

��� � � اور �� �رات �  ��

 )Homosexuality or Sodomy(� � ��  � ��۔ ہذر� ان �� � �ف ا�ر

  � ا� ا�از �� �، � � �� � �رے � ا�� ��  � � �� �:��ى � � 

  :�� رو� �آن 

وَلُوطاً إِذْ قاَلَ لِقَوْمِهِ أََ�ْتُونَ الْفَاحِشَةَ مَا سَبـَقَكُمْ ِ�اَ مِنْ أَحَدٍ مِنَ  ﴿  ۔١

   بَلْ أنَْـتُمْ قَـوْمٌ   إِنَّكُمْ لتََأْتُونَ الرّجَِالَ شَهْوَةً مِنْ دُونِ النِّسَاءِ ۔ الْعَالَمِينَ 

   )٢٠(  ﴾ مُسْرفُِونَ            
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� � �  ا� � � م � ار�ب �� � � � � � د� اور � �ط � ا� �م ��:

� � � � �؟ � �ر�ں � �� �دوں � �ت را� �� �، � � � � � � 

  �ھ �� وا� �گ �۔

ربَُّكُمْ مِنْ أَزْوَاجِكُمْ أََ�ْتُونَ الذُّكْرَانَ مِنَ الْعَالَمِينَ وَتَذَرُونَ مَا خَلَقَ لَكُمْ  ﴿  ۔٢

  )٢١( ﴾ بَلْ أنَْـتُمْ قَـوْمٌ عَادُونَ 

����رے � �   ��:
�
�
����رے رب � 

�
�
� � ا� ��  � � ��ں � �� �� �ا اور 

 ��ں �� � ا� �ڑ � �۔ � � � � � � � � �� وا� �گ �۔

  :�� رو�  ا�د�

 ار�دات ��ر � � ��    �،  � �رے � � ا�د� �ر� � �� و ��ى 

  � ا�ء � �� �: �� �ر �� �ف �  ا� 

  � ��� �:صلى الله عليه وسلم ر�ل ا�

  )٢٢())فاَقـْتـُلُوا الْفَاعِلَ وَالْمَفْعُولَ بهِِ  وَجَدْتمُوُهُ يَـعْمَلُ عَمَلَ قَـوْمِ لُوطٍ  مَنْ ((  ۔١

 �وا� وا� دو�ں � � ��: � � � �م �ط � � �� د� � �� وا� اور

  �دو۔

  �ر�ں � � � ��: 

�دوں � �ح � �ر�ں � � � � �� �� �� � اور � ر�ن �ب �    

 � � � �� �  �
�
�ھ ر� �۔ � � ا�م � �ام �۔ ا�ح �� � ا� ا�����ق، ا����

�� �  �� �ر�ں � � � �  )٢٣(� �رت � دو�ى �رت � ا� � � �� �۔

  ۔��ى � � �� �� � اس �  �� � اس � �� � � �

نـَهُنَّ  ((� ��ن �:صلى الله عليه وسلم � ��   سَاءِ زًِ� بَـيـْ
حَاقُ بَـينَْ النِّ   )٢٤( ))  السِّ

  �ر�ں � � � ان � آ� �ز� �۔  :��

�دوں اور �ر�ں �� �ح ا� � �ا� �رى ��( ز�)، �دوں � �دوں � � 

 اور �ر�ں � �ر�ں � � � (��) ا�م � ان �ں �ر�ں �  � (�ا�)
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ا�ں � �ام ر� �اس � � � � ��ے � �� � � � اور د� ا�� اور ��� �

ا�م � � � � � �  �۔ (Aids)�وہ � د� � � �� �ر�ں � � ا� � ا�ز 

� اس
��� ��

  � � � �ا� �� � �۔ � 

  :� روا� � �� � � � �  � �س� ا� ا�م ��ى � �ت  

، فَـرَأَى بَـعْضُهُمْ: أَنَّ عَلَيْهِ الرَّجْمَ  (( وَاخْتـَلَفَ أَهْلُ العِلْمِ فيِ حَدِّ اللُّوطِيِّ

، وَأَحمَْدَ، وَإِسْحَاقَ،  أَحْصَنَ أَوْ لمَْ يحُْصِنْ، وَهَذَا قَـوْلُ مَالِكٍ، وَالشَّافِعِيِّ

هُ  مْ: الحَسَنُ البَصْرِيُّ، وقاَلَ بَـعْضُ أَهْلِ العِلْمِ مِنْ فُـقَهَاءِ التَّابِعِينَ مِنـْ

رُهُمْ، قاَلُوا: حَدُّ اللُّوطِيِّ  ، وَعَطاَءُ بْنُ أَبيِ رََ�حٍ، وَغَيـْ وَإِبْـرَاهِيمُ النَّخَعِيُّ

، وَأَهْلِ الكُوفَةِ.    )٢٥( ))حَدُّ الزَّانيِ، وَهُوَ قَـوْلُ الثَّـوْرِيِّ

و� � � � �رے � �ء � در�ن ا�ف �، � � را� � � � ا�   ��:

� �دى �ہ۔ � �ل ��، �� ، ا� اور ا�ق � �،  ��� ر� � �� � �اہ �دى �ہ � 

، �� � � � �ء � � � � و� � �زا� � � � ان � � �ى، ا�ا� �

  �ء � ا� ر�ح، �رى اور ا� �� �� �۔

 � � ا� � � �ا �ل � ا�ر �دہ �ام � �ا � � وا� � � �� � � سا

 و ا�ع � ا� �ے � �� � اس � � � � ا�ف � �� � �� � اس � �ص �ر

 �ا� و �ت در� اس �� � اس � � �� � د� �ور�ت � �ر � � �۔� ا�ق

  ۔� وا� � اس �ن �م و �ص � � � �� �� �
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:� ��  

ا�م � ا� �ن � � اور ��ى � � �ا� � � � �ت  �� ��   

 � ا� �ورى �  ا�� �ت اور ا� �� و  �، ��    � اس ��ع � � �� �� � 

  ��� ا�ار  � �ظ � ر� ۔

� ا�اف � �ف ا�اد � �ن � � � � وا�ب �، �ں � � � 

�زِ ��ت اور ا� � او�ت �ں �پ � ا� او�د � �ك �� � او�د � �ا� � ��، ان � 

  � � �� و�ہ � �� � اس آ�د� � ا� �� � �� ۔

 � ا�م � �ط �ت ا�ا � � � � �ت �ف اور �ت �� وہ �� � �

 �� � �م �و� اس � �� � ��ن ازاں � �، �� �ت � � اس اور � � �م

 اس �ف � � � دى � ى �ر � �� �� �� وہ � رہ �� � � اور � �ا� ��� � �از

 � �، �زى ��ن � د� �ار �� ا� ، � �و�ا ز�د� � � � � �ت �ف

 �رى     زادىآ �ق ا�� �
� �

  ۔�� �م � ��

 ر� � � � �ى �ى � د� �رى �ح � �ض �ى � ا� �� � �

 �از ��� � اس � د� � �� اور � ر� � �� ا�� �وز روز � �اد � ��ں � اس �،

 � د� دے ��، �از�، ا��، �ؤ� �، �زى ڈ�رك، �ا�، �ڈا، ���، ا��،۔ �� �
�����

 

،��
�
���

�
�
�
�  �از ��� � اس ��� � �� � � �رپ اور ا�� �ل � ا� ��ل، �روے، ار��

 �� �� � د� � �، �ف � اس ا�� � �� ا�� اور و� �ق۔ � �د� �ا�

 و �� � ذ� ��� ا� �د ا� � � �ت � اور � ر� � �� � �� � � آ�دى �

  ۔� � �� � اس ا�اد �� � �۔ � ر� � �� � ��

 �ح و �� � ا�م � �� � � � �، �ن �د �م ا� � � � �ں �رى

 �، �ہ �ہ اور �ام و ��� � � � �� رو� از � � �، ر� � �� � د� �ار

 ا�م وہ �ء � ا�ر � �آ� � �، � �ل � اس �� �۔ � �� � � � �� � �

 �� ��� اور �ہ �ہ ��، و �� �� وہ ��، �� �� � �ام � اس � اور � �رج �
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 � ��ہ ا�� � ا�۔ � �د� وہ � � � ز�� ا� �ع رو� از اور �ا �� � �م

  )٢٦(۔� �ت �ف اور �ف �ا � اس �، � �� � � اور � ر�،
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  �ا� �ت و �ا�
 

   �٤رۃ ا� :    )١

��� ىا��  ) ٢ �وت ا�ب ا���، ى، دار� ا��،، � � �� �    ٤/١٢٦:ص )٢٠٣٤(�� �،١٩٩٨ ، ��

� ى،ا�   ) ٣ �ن �، � � ��� �  ا�آن� �� ا�� ����، و��
�
   ٢٤/٥٨٥ :، ص ٢٠٠٠،� ا��ا����

4) http://lib.bazmeurdu.net 

5   )  http://www.reproductive-health-journal.com/about/faq/whatis 

6   )  UN Programme of Action adopted at the International Conference on 

Population and Development, Cairo, 5-13 September 1994, Para7.2a.  

http://www.choiceforyouth.org/information/sexual-and-reproductive-

health-and-rights/official-definitions-of-sexual-and-reproductiv . 

 �ر،   ) ٧  ا�  دارا�  ا�ب،  ٣ص: ،�ن /١٨٧٥، ،����  �ا ا��� �  �  �  �،�  ��� �
�
 ا���   ا�ح � ���

 ��� �  ،ا�ح ا����� �
�
� ا����

�
� � �وت ، ص �،ا����� � ��:٢٥٧ /١  

�  � ا�دات ،ا������� ا�ا�   ) ٨ �وت  د� ، ا���  ا�ار  ا� دار ،ا�آن  ��� �   ٢٢٠ :ص��

�  � � ا��� ، �   ) ٩  ، ا���
�
�ت،ا���

�
�  ا� دار ا��� �وت �ا����� �   ١٢٠ :ص�ن - ��

١٠ (  �   ، �رى،�  ا��  �رى  ا�ج، ،�  دون  ز�ا�ارح  د �ب  �ق  ،١٤٢٢ا�ۃ،ار  �� ھ

   ٥٤ /٨:ص)٦٢٤٣(

  ٦٨ : �رہ ا��ن  ) ١١

  ٣٢  : �رہ � ا�ا�  ) ١٢

  ٢ : �رہ ا�ر    ) ١٣

   ٣٠-٢٩ :�رہ ا�رج   ) ١٤

   ٨/١٦٤:، ص)٦٨١٠(��، � �رى   ) ١٥

١٦ (  �  � �  �ء ا��� ���� �ل،�ال وا�ا� � � ا�ل � ،� �م ا���
�
 /٥:ص )١٣٠١٥(��،ا��� �

٣١٨   

،����� � �، ا   ) ١٧ ���  � ا��ا�� و ا��� ��� �� ، �وت ،�ب ���    ١٨٦ /٣:ص،ء ٢٠٠٢دار ا� ا�����

   ٩/٤٤:ص) ٧٠٤٧(�� � �رى ،   ) ١٨

١٩ (   ���  � ا��  �ب ، ا�� وا��� ���    ١٩٤ /٣:ص،ا���

  ٨١-٨٠ا��اف :  ة�ر  ) ٢٠
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  ١٦٦-١٦٥ا�اء :   ة�ر   ) ٢١

  ٤/١٥٨ ص: ا��،�وت،��ب ا�ود، �ب � � � �م �ط ، �ن � ا�،ا�داؤد،  ) ٢٢

  ٤/٢١٦ ص:�ن ا�ب،   )٢٣

  ٦/٢٥٦،ص:�١٩٩٤ ا��،ا��ہ،ا�ا�،�ب ز� ا�ارح،� ا�وا� و� ،� � ا� �،ا�  ) ٢٤

  ٣/١١ ص: )١٤٥٦(� � ا��، ��  ��ء ،ا�اب ا�ود، �ب � ��ى ،   ) ٢٥
26)  http://urdu.siasat.com/news/ 
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